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1. [TepeyeHb MIAHUPYEMBIX Pe3y/ILTATOB 00yUeHHS M0 JUCIIMIL/IHHE, COOTHECEHHBIX C
IJIAHUPYEeMBIMH pe3y/IbTaTaMH 0CBOeHHUsI 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

1.1 Iucouniuda b1.6.3 fI3bIk peruoHa cnenuaan3anuy: NpakTHKyM nepesoja (Language
of the specialization area: translation workshop) oGecrieuniBaer oB/ajeHue CjieAyHIIMMH
KOMIIETeHIUSIMH C YY4eTOM 3Tamna:

Kog HavmeHoBaHMe Kog HavmeHoBaHue JTara
KOMITeTEHLIUM  |[KOMIIeTeHLIUU STarna OCBOEHH$I|0CBOEHUS KOMIETeHLINN
KOMITeTeHL[UU

YK OC-4 CrocoOHOCTh KYK OC-4.2 CriocoOHOCTb ~ OCYIIeCTB/ISITh
KOMMYHHKAL[UM B yCTHOU IBYCTODOHHUM  YCTHBIM U
M NUCbMEeHHOUM (opmax MMCbMEeHHbIM  TIepeBoj, IO
Ha PyCCKOM U BOIpOCaM 3apy0e>KHOTO
MHOCTPaHHOM $13bIKax /15l pervoHOBeJleHUsI 17|
pelilieHust 3a/1au MeXX1yHapO/IHbIX
rpogeccroHaIbHOM B3alMO/]eliICTBUM

esiITe/IbHOCTH

OIIK-11 CITOCOOHOCTBIO OIIK-11.2 CriocoOHOCTh ~ TIPE/ICTABJISATh
Tpe/ICTaB/IATh MH(POPMaLMOHHbIe MaTepHrabl
VH(OpMaLIOHHbIE [IIMPOKOM ayJAUTOPHH Ha SI3bIKe
Marepyasibl IIIMPOKOH pervoHa crnenyanvsandd  C
ayMTOpPHM C TpYUMeHeHHeM MpUMEHEeHWeM  COBPEMEHHBIX
COBpPEMEHHBIX MPOrpaMMHBIX CpejCTB
MPOrpaMMHBIX Cpe/ICTB 00paboTKH M pelaKTHPOBaHUS
0OpaboTkH 7 vH(pOpMaLu
pelaKTHPOBAHMS

MH(pOpPMALH, B TOM UHCTIe
Ha HHOCTDAaHHOM  sI3bIKe
MEK/TyHapOJHOTO OOIIIeHHs]
1% SI3bIKe pervoHa

CTierMa/3aLn

1.2 B pe3ynbrare 0CBOEHHSI AUCLIUIIMHEL Y CTYAE€HTOB [IO/DKHBI ObITh CHOPMHUPOBAHBI:

OTO/TO Kon JTana Pe3ynbrarhl 00yueHust
(py HaNMMUMKM OCBOEHUSA
ripodcranziapra)/ KOMIIeTeHI U1
TPYZOBbIE WIN
npoeCcCcroHaIbHbI
e JIeNCTBUS
YK 0OC-4.2 Ha YpOBHe 3HaHWMW: IeMOHCTPUPOBATh 3HaHKE OCHOB

MoucKa, pedepupoBaHusi, aHaiM3a TEKCTOB Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIK€ TI0 BOMpOcCaM 3apybeXXHOro
pervuoHoBeieHUsT u MeXXyHapOAHbIX
B3alMO/IeCTBUM

Ha YpOBHE YMEHHM: yMeHHe JBYCTOPOHHEro yCTHOIO
1 TIMCbMEHHOTrO TepeBojla, OCYIIeCTBJSATh TIOUCK,
pedepupoBaHre, aHaaM3 TEKCTOB Ha HMHOCTPaHHOM
s3bIKe TI0 BOTPOCAM 3apy0e)KHOTO PerOHOBeZeHHUs 1
MeXXKYHapO/IHbIX B3aUMOJIeCTBUM




Ha ypOBHe HaBBIKOB: TOAJepP>XUBaTh JUCKYCCUIO Ha
WHOCTPAaHHOM sI3bIKe TI0 BOIIPOCaM 3apy0eKHOTo
peruoHoBeieHUsI u MeXXyHapOJHbIX
B3aWMO/IeiCTBUN

rOTOBUTHL 0030DHI,
vH(bOpMalMOHHbIe,
aHaJTUTUYeCKue
MaTepuasbl 10
BOTIPOCaM
MeXX/1yHapO/IHOTO
COTPYAHUYECTBa,
pa3BUTUS
3apy0esKHbIX
PEervoHoB,
peruoHabHOMN
TIOJTUTUKH,
o0111eCTBEHHO-
TMOJIUTUUECKOTO,
COL[MAJIbHO-
9KOHOMHUYECKOrO,
COL[MOKYJIbTYPHOTO
pa3BUTUS
PEervoHoB,
1H(bOpPMaI[MOHHOTO
TIPOCTPAHCTBA,
KaHasoB
MHGOPMUPOBaHUS C
WCTO/Tb30BaHUEM
JIBYCTODOHHEr0
YCTHOTO U
MMCEMEHHOTO
repeBozia
JIOKYMEHTOB U
VHBIX MaTepuaioB
o0111eCTBEHHO-
MOJINTUYECKOU U
COL[MAJIbHO-
5KOHOMUYE CKOU
HarpaB/ieHHOCTH

OIIK-11.3

Ha YpOBHe 3HaHUMW: JIeMOHCTPHMPOBAaTb 3HaHUE
MpaBWI TIOATOTOBKY [OKJAZfOB AJis TPeACTaB/eHus
Ha HayuyHbIX KOH(epeHLUsX Ha s3blke pervoHa
crielyanv3aluu

Ha ypOBHe yMeHHI: BeCTH HAy4yHYIO TeperucKy Ha
S3bIKe pEervoHa CIIe[Uaan3alyuil C TpPUMeHeHueM
COBpPEMEHHBIX TIPOrPaMMHBIX CpeJCTB 00paboTKu U
peJJaKTUPOBaHUs HHMOpMaIiu

Ha ypOBHE HaBBIKOB: TMOJTOTAB/IMBaTh Mpe3eHTaLUIo
JOK/Iala Ha s3blKe pervoHa CIeLranu3atiyd C
NpYMeHEHHEM COBPEMEHHBIX MPOrPAMMHBIX CPE/ICTB
00paboTKY ¥ peakTUPOBaHUs MHPOPMaLK

O0BeM JUCHUIUIHHBI

O6miass TpynoemkocTh b1.5.3 fI3bIK pervioHa creLyanu3alyd: TPAKTUKYM TiepeBofa
(Language of the specialization area: translation workshop) cocraBnsier 4 3auéTHble eUHUIIbI,
144 yaca. KommuecTBO akKaZileMU4YeCKHMX 4YacOB, BbIJle/IeHHBIX Ha KOHTAaKTHYH paboTy c
TrperiofiaBaresieM COCTaB/seT 54 yaca: IpakTudyeckue 3aHaTusl — 54 yaca. CamocTosTesbHast
pabota cocraBnsier 54 yaca.

Mecto pucnunuinseel B cTpyKrype OIT BO

b1.5.3 {I3bIK pervoHa crielfdanu3anuu: TMpakTUKym rmepeBoja (Language of the
specialization area: translation workshop) npegycmoTpHea Ha 1 Kypce Bo 2 cemecTpe.

HOucruruivHa b1.65.3 S3bIK pervoHa crieljaau3aljiu: pakTUKyM rnepeBoja (Language of
the specialization area: translation workshop)sxoaut B bnok 1 «IuctumivHbl (MOAY/IN)».

2. O6peM ¥ MeCTO AUCHMILIMHBI B cTPyKType OIT BO
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B copepykarenbHOM TylaHe AMCLIMIUIMHA OMUpaeTcsi Ha ocBoeHue oOyuarommucs 51.5.2

SI3bIK pervioHa crielipanu3aiuu (1 cemectp).

HocTwkeHue TUIAHUPYEMbIX pe3y/bTaToB 00ydyeHUs: Cay)KUT ocHoBou ayisi B1.B.O.5
S13BIK peruoHa crieranu3aiuu: paktukym (Language of the specialization area: workshop) (3

CemMecTp).
dopMa NPOMEeXXYTOUHOM aTTeCcTal[ii B COOTBETCTBUHU C yUeOHBIM TIaHOM — 3K3ameH (2
ceMecTp).
3. CopepikaHue ¥ CTPYKTypa AMCIUILIUHBI
OuHas ¢opma obyueHus
Ne o/ HaumeHnoBanue Tem O0beM AUCIMILVIMHBI , Yac. dopma Tekyuiero
(paspenos), Bcero KoHTakTHas padora o0yuarompuxcs c | CP KOHTPOJI
npemnojaBarejieM ycreBaemMocTu**,
10 BH/IaM YUeOHBIX 3aHATHH NPOMEe)KyTOUHOMI
JI JIP 113 KCP arrecTamuu™***
Temal [Teopusi MeXKYJbTypHOH 20 10 10 0]
KOMMYHUKaLUH.
OCHOBHbIe BU/IBI
riepeBo/ue CKUX
TpaHchopMaLui.
Tema 2 [[lepeBoj Kak CpefCTBO 20 10 10 (0]
MEXKKY/IbTYPHON
KOMMYHUKAaIM{
Tema 3 | Buppl repeBoza. 20 10 10 (0]
CpaBHUTENbHbIE
0COOEHHOCTH SI3bIKOB
Tema 4  |Jlekcuueckuit 3amnac 24 12 12 0]
SI3BIKOB, TIOHSTHE
SKBUBAJIEHTOB.
CpaBHUTEbHBIN aHa/TH3.
Tema 5 |OcobeHHOCTM  TMepeBoja 24 12 P 12 (0N
Pa3IMUHbIX
rpaMMarryecKux
CTPYKTYP B HWHOCTpPaHHBIX
gA3blKax. |pammaruyeckue
TPYAHOCTH TlepeBojia
ITpomesKyTOUYHas aTTecTalys 36 3
Bcero: 144 | \ | 54 54

Ilpumeuanue:
** — chopmbl mekyuje2o konmpons ycnegaemocmu: onpoc (O), pepepam (P)
*¥% . chopmbl npomedcymouHoli ammecmayuu: 3k3ameH ().

Copep)kaHue AUCLUTTHHBI

Tema 1. Teopus Me)XKy/IbTYypHOM KOMMyHUKanuu. OCHOBHBIEe BU/IbI IIepeBOAYeCKHX

TpaHcopmanui.

[TepeBop Kak cpeAcTBO 00ecrieueHNst Me>KbsI3bIKOBOUM U MEXKKY/IbTYPHON KOMMYHHKALIUH, CXeMa

KOMMYHUKAaLMK 110CPe/ICTBOM IepeBO/a;

SIBieHre MparmMaTUyecKol ajiarTaljuu Npy repeBoje; hopManbHas U JUHaMUUecKast

SKBHWBA/I€HTHOCTb.

KJIaCCI/ICl)I/IKaLII/IH TEeKCTOB U MepeBOo/: TEKCThbI I/IHCl)OpMaTI/IBHOFO THUIIA, TEKCThI SKCITPECCHUBHOI'O

THIIa; TeKCThI BO3AENUCTBYIOIIEro TUIIa («arresiTUBHbIe» TeKCThI)
OcHOBHBIE MOJie/v TTIepeBoja.

OO0111ast XxapaKTepUCTHKA JIeKCUUeCKUX TPY/HOCTel repeBoza.
[TepeBopueckue TpaHChoOpMaLUU.

TuIIBI JIEKCHYEeCKUX COOTBETCTBUI: SKBUBA/IEHTHI (a6COJ'II-OTHI)Ie, BapHUdTHBHEIE,
KOHTEKCTyaJ'IbHLIE); JIAKYHBI 1 pea/Iiu; IMOHATHEe HEPEBO,E[I/IMOCTI/I/ HeriepeBOIMMOCTH B I1epeBO/ie;

«JIO’KHBIE ZIPY3bsi» TIepeBOAUMKa.
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[NoHsiTHE JIEKCUKO-TpaMMaTHuecKoi TpaHchopMaliyu, preMbl U criocoObl TiepeBoja:
KOHKpeTH3allysi; reHepan3aLysi, TMIIOHUMUYeCKHe 3aMeHbl; OTipaB/ilaHHoe /j00aB/ieHue;
OIpaBJjaHHOe OMylleHre, Hy/IeBOM IepeBof.

Tema 2. IlepeBop Kak CpeACTBO MeXKY/JIBTYPHOH KOMMYHUKALMU

[TouaTue crienasbHOTO MepeBoza. TepMUHOIOTUUeCKas cucTeMa. PesieBaHTHOCTh
JIMHAMUUeCKOM 3KBUBAJIEeHTHOCTH B CIlelMaTbHOM TiepeBojie. AHHOTHUPYIOIIUM U pedepaTUBHBIN
riepeBoi. CrielidrKa rocaeioBaTeIbHOTO repeBo/ia B oopMaTe KOH(epeHIIUH.

Tema 3. Buabl nepeBoja. CpaBHUTE/IbHbIE 0CO0EHHOCTH SI3bIKOB

Krnaccudukaiiys mo COOTHOILIIEHUIO si3bIKa TiepeBo/ja U si3blka OpUrKMHasa (BHYTPHsI3bIKOBOM
riepeBo/l, MeXXbsI3bIKOBOU I1epeBOI).

Knaccudukarwst 1o o01ijeit XxapakTepucTrke CyObeKTa riepeBo[uecKoi 1esiTelTbHOCTH
(TpaULIMOHHBIM, MallIMHHBIN TIePeBO).

Knaccudukaiys mo TUMy repeBofiueckoi cerMeHTal[uK TeKCTa.

Knaccudukaiusi mo npusHaky rnepBUYHOCTH/HENIePBUUHOCTU TeKCTa OpUTHMHasa.
Knaccuduikaiys 1o xapakrepy MpoTeKaHusi Tpoliecca repeBoa.

Knaccudukaius no ¢GyHKIIMOHATbHOMY THITy TeKCTa OpUTMHAJa.

Knaccudukarws mo stary paboThl HaJ TEKCTOM TIEpeBO/ia.

Knaccudukaiys mo npusHaky MosHOTHI Ilepefiauyll CMBIC/JIOBOTO COJIePKaHusl OpUTMHaa.
Knaccudukaiys 1o creneHu npogeccroHanmsma.

Knaccudukaius no KkauecTBy (afeKBaTHbIN, Hea/leKBaTHBIN MepeBo/,)

Tema 4. JIekcMueCKHU# 3amnac si3bIKOB, IOHATHE 3KBUBa/IeHTOB. CpaBHUTE/IbHBIN aHA/TU3.
[ToHsiTe TepeBOjUECKOM SKBHUBa/IEHTHOCTU. PopMasibHasi 5KBUBaJIeHTHOCTh
MOp(}OIOrUUecKoro, JTeKCUUeCKoro, CAHTaKCUUeCKOro ypoBHs. DyHKIIMOHA/IbHas
5KBMBaJIeHTHOCTb.

Tunel 5KBUBa/IEHTHOCTU: [IleHOTAaTHMBHAs, KOHHOTAaTUBHAs, CTUWINCTAYECKasi, HOpMaTUBHas,
KOMMYHHKaTUBHO-TIparmMaTruyeckKasl.

UacTuyHas U NoMHask 5KBUBAJIEHTHOCTb.

AJ1eKBaTHOCTD TepeBoia Kak GyHKIMOHaIbHOe, IparMaTuieckoe MoHsATHe.

Crpareruu nepesoga.

Mopgenu nepeBojia (CeMaHTHYeCKasi, IeHOTaTUBHO-CUTYaTUBHYIO U TpaHChOpMaI[MoHHas).

Tema 5 Oco0eHHOCTH TIepeBOfia Pa3/IMYHBIX TPAMMATHUYECKHX CTPYKTYP B MHOCTPaHHBIX
si3pIKax. [ paMMaTnueckue TPyAHOCTH MepeBoja.

OO011jasi XapaKTepyuCTHKa T'paMMaTUueCKUX TPyAHOCTel TiepeBo/a.

[Tepenaua GyHKLMI aHITIMICKOTO apTUKJIS TIPU TepeBo/e.

CuHTaKcHYecKue acreKThl TepeBofia, TepeBojYecKasi rMapadpasa: Heorpe/eneHHO-TYHbIe
TIpe/IOKeHHsT; Oe3/THUHbIe TIPeJIOKEHHS, «3TOLeHTPU3M» U «aHTPONOMOP(®U3M» aHTTMHCKOM
¢dpa3ssbl; crieldrka “TipeAUKaTHBIX” TpachopMaliuii; C/I0KHbBIE U OC/IOKHEHHbIe TIPe/|/IOXKEeHHST;
TeMa U peMa IpH niepeBo/ie; CyObeKTHBHAs MOJIaTbHOCTh BhICKA3bIBaHUS B IT€PeBOjIE.

Theme 1. The theory of intercultural communication. Principal translational transformations.
Translation as a means of providing cross-language and cross-cultural communication scheme of
communication through translation;

The phenomenon of pragmatic adaptation in translation; formal and dynamic equivalence.

Text classification and translation: informative texts, texts expressive type; texts acting type
("appelative" texts)

Basic models of translation.

General characteristics of the lexical difficulties of translation.

Translation transformation.



Types of lexical correspondences: equivalents (absolute, variable, contextual); gaps and realities;
the notion of privodimosti/untranslatability in translation; "false friends" of translator.

The concept of lexico-grammatical transformations, techniques and methods of translation:
specification; generalization, hyponymic replacement; the addition of justified; justified
omission zero translation.

Theme 2. Translation as means of intercultural communication

The concept of a specific translation. Terminological system. The relevance of dynamic
equivalence in special translation. Annotating and abstract translation. The specifics of
consecutive interpreting in conference format.

Theme 3. Types of translation. Comparative features of languages

Classification according to the ratio of the target language and original language (intra-language
translation, cross-language translation).

Classification according to the General characteristic of the subject of translation activity
(traditional, machine translation).

Classification according to the type of translation text segmentation.

Classification on the basis of the primacy/neprivychnostju of the original text.

Classification by nature of the process of translation.

Classification according to the functional type of the original text.

Classification by phase of work on the translation.

Classification on the basis of the completeness of the transfer of the semantic content of the
original.

Classification according to the degree of professionalism.

Quality classification (adequate, inadequate translation)

Theme 4. Vocabulary languages, the concept of equivalents. A comparative analysis.

The concept of translation equivalence. Formal equivalence morphological, lexical, syntactic
level. Functional equivalence.

Types of equivalence: denotative, connotative, stylistic, normative, communicative and
pragmatic.

Partial and full equivalence.

The adequacy of the translation as the functional, pragmatic concept.

The strategy of translation.

Model translation (semantic, denotative-situational and transformational).

Theme 5 Features of translation of different grammatical structures in foreign languages.
Grammatical difficulties of translation.

General characteristics of the grammatical difficulties of translation.

Transfer of functions of English articles when translating.

Syntactic aspects of translation, translation paraphrase: indefinite-personal sentences; impersonal
sentences, "self-centeredness" and "anthropomorphism" of the English phrase; the specificity of
the "predicate" of trasformati; complex and complicated sentence; subject and Remus in the
translation; subjective modality of the statements in the translation.

4. Marepuasbl TEKYIIero KOHTPOJIsl yCIIeBaeMOCTH 00yUaroiuxcs U (poH]| 0LeHOUHBIX
CPeACTB NMPOMEXYTOUHOM aTTecTalMy M0 JUCIUTI/INHE

4.1. ®opMbI 1 MeTOABI TeKYIl|ero KOHTPOJIs1 yCIieBaeMOCTH U NPOMe)XyTOUHOM aTrTecTalyu.

4.1.1. B xope peanusanuu AucomiuinHabl b1.b.3 fA3bIK peruoHa chenMaau3alyuu:
npakTukym nepeBoja (Language of the specialization area: translation workshop)



HCIIOJIB3YHTCA CIeAyolue MeTO/Abl TEKYIIIEr0 KOHTPOJ/IA YCII€EBA€MOCTH oﬁyqalomuxcm

Tema w/unu pasgen MeTtozabl
TeKYLLero
KOHTPOJIS
yCrieBaeMOCTH
Tewma 1. Teopusi  MeXKyJbTYpHOM  KOMMYHMKalMd. OCHOBHblIe  BU/bI Orpoc
repeBo/jUeCKUX TpaHC(OopMaLMil.
Tema 2. ITepeBoz, KaK CpeCTBO MEXKY/IBTYPHOW KOMMYHHUKALIUH onpoc
Tema 3. Buzbl nepeBozia. CpaBHUTE/IbHBIE 0COOEHHOCTH SI3bIKOB oIpoc
Tema 4. JlekcrueCKHM 3ariac si3bIKOB, TIOHSITHE 3KBHBa/ieHTOB. CpaBHUTE/IbHbIN Or1pocC
aHa/ms.
Tema 5 OcobeHHOCTH TepeBOfla pa3/MUYHBIX TPAMMaTUYeCcKuX CTPYKTyp B | Orpoc, 3amuTa
MHOCTPAHHbBIX si3bIKaxX. [ paMMaTrueckure TpyJHOCTU NiepeBoja pedepara

4.1.2. JK3aMeH NPOBOJUTCS C NMPUMEHEHHeM CJIeAYHIOIUX MeTo/0B (CpeJCTB): B YCTHOHU
¢opme o Bonmpocam.

4.2. MarepuaJibl TeKyll|ero KOHTpoJisl ycrieBaeMOCTH.

I[peniofaBaresib OL|eHWBAeT YPOBEHb TOJTOTOBIEHHOCTH OOYYarOLUMXCs K 3aHSATHIO T10
C/1eYIOLMM TTOKa3aTesIsiM:

- YCTHBIE OTBeThI Ha BOMPOCHI MperofiaBare/is 110 TeMe 3aHSTHS,

- BBICTYIL/IEHHE C [JOK/Ia[jaMH,

- yuactue B 00CY>KJeHUH JJOK/Ia/i0B.

Kputepuu onieHrBaHus JoK1aja:

- CTereHb YCBOEHUSI TIOHATHUM U KaTeropuii 1o TeMe;

- yMeHHe paboTarh C JOKyMeHTaIbHbIMU U JINTepaTypHbIMHA UCTOYHUKAMU;

- FPaMOTHOCTb U3/I0’KeHUs MaTepuara;

- CaMOCTOSITeIbHOCTh paboThl, HamMUYKre COOCTBEHHOW 000CHOBAHHOMW TIO3ULIHH.

OrleHKa 3HAHWM, yMEHWH, HABBIKOB TIPOBOAWTCS HAa OCHOBe 0asibHO-PEHTHHIOBOU
cuctembl 70% u3 100% (70 6ammoB u3 100) - BKIaj Mo pe3ysbTaTaM MOCEN[aeMOCTH 3aHSTHH,
aKTMBHOCTH Ha 3aHATUSIX, BBICTYIUIEHUs C JOK/IaZlaMH, ydacThsi B OOCYKIEHUsIX OK/IaZioB
JpYyrHux 00ydYaroInxcsi, OTBETOB Ha BOTIPOCHI TIPeTofiaBaTesisi B X0O/ie 3aHATHs, 3aluTa pedepara.

Hetanu3aiust 0a/yioB W KPUTEPUH OLIEHKHM TeKYLero KOHTPO/sS yCIIeBaeMOCTH
yTBepKJaeTcsl Ha 3aceflaHnu Kadeapsl.

Bonpocbl membl 0151 n0020mo8KuU K onpocam (membl 00KAa008):
Tema 1. Teopusi MeXXKY/IbTYPHOM KOMMyHHUKanuu. OCHOBHbIEe BHU/IbI MTePeBOAYeCKHX
TpaHcdopMaruii.
1. TlepeBog Kak CpeJCTBO 00eCIieueHuUs] Me)KbsI3bIKOBOM U MEXKKY/TbTYPHON KOMMYHUKALIWH,
CcXxeMa KOMMYHHUKAL[MU TTI0CPe/ICTBOM TepeBo/a;
2. SIBnieHue rparmMatiueckoi afianTaiyuu Npy repeBoje; popManbHasi U AMHAMUUecKast
5KBUBAJIEHTHOCTb.
Knaccudukaiiyist TeKCTOB U TIepeBO/l: TeKCTbl UHGOPMAaTUBHOI'O TUTIA; TEKCThI
5KCIIPeCCHUBHOIO TUTIA; TEKCThI BO3[EUCTBYIOLLEr0 THIA («arreissTUBHbIE» TEKCThI)
OcHOBHBIE MOZIE/ U TIepeBOo/ia.
OO011jas1 XapaKTepyCTHKa JIeKCUUeCKUX TPyAHOCTel TiepeBo/a.
[TepeBomueckue TpaHchOpMaLUU.
TWITbI TEKCUYECKUX COOTBETCTBUM: SKBHUBaIeHThI (aOCOMIOTHLIE, BApUATHBHLIE,
KOHTEKCTYasibHble); JIaKyHbI U Peaivu; TIOHSATHE TlepeBOAUMOCTH/HellepeBOAMMOCTH B
TiepeBo/ie; «JI0XKHbIe JPY3bsi» TepeBOUYMKa.

w

Nk
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[ToHsiTHE JIEKCUKO-TpaMMaTHuecKoi TpaHchopMaliyu, preMbl U criocoObI TiepeBoja:
KOHKpeTH3allysi; reHepan3aLysi, TMITOHUMUYeCKHe 3aMeHbl; OTipaB/ilaHHoe /j00aB/ieHue;
OIpaBJaHHOe OMylleHre, Hy/IeBOM IepeBof.

Tema 2. IlepeBop Kak CpeACTBO MeXKY/JIBTYPHOH KOMMYHUKALMU

kW

[TonsiTHe crieljuanbHOTO MepeBoja.

TepMuHOIOrMyecKas CUCTeMa.

PeneBaHTHOCTh AMHaMUUeCKOM 9KBHUBa/IEHTHOCTH B CIeLiMa/IbHOM TepeBoje.
AHHOTHUpYIOLU U pepepaTUBHBIN TIEPEBOJ.

Crnieliuduka rocnaeioBaTeIbHOTO repeBoia B popmMaTe KOH(MepeHIIUH.

Tema 3. Buabl nepeBoja. CpaBHUTE/IbHbIE 0CO0EHHOCTH SI3BIKOB

1.

N

©CEND U AW

Knaccudukaiiys o COOTHOILIIEHUIO si3bIKa TiepeBo/ia U si3blKa OpUrHMHasa
(BHYTPUSI3bIKOBOM MepeB0/], MeXKbsI3bIKOBOU MePeBO/).

Knaccudukarst 1o o01ijeit XxapakTepucTrke CyObeKTa TiepeBo[uecKoi 1esiTelTbHOCTH
(TpauLIMOHHBIM, MallIMHHBIN TIePeBO/).

Krnaccudukaiiys mo TUMy repeBofiueckoi cerMeHTal[uK TeKCTa.

Knaccudukarys 1o npu3Haky nepBAYHOCTH/HETIePBUYHOCTH TeKCTa OPUTMHAJIA.
Knaccudukaiys 1o xapakrepy rpoTeKaHusi Tpoliecca repeBoa.

Knaccudukars 1o GpyHKIIMOHAILHOMY THITY TEKCTa OpUTHHAJIA.

Knaccudukarws mo stary paboTsl HaJ TEKCTOM TIEpeBO/ia.

Krnaccudukalys 1o npu3HaKy MOTHOTHI IepeJjauyll CMBICJIOBOTO COZIep>KaHUsl OPUTHHAJIA.
Knaccudukaiys o creneHu npogeccroHanmsma.

10 Knaccudukaius no kauecTBy (afeKBaTHbIN, Hea/leKBaTHBIN MepeBo/)

Tema 4. JIekcMueCKHU# 3amnac si3bIKOB, IOHATHE 3KBUBa/IeHTOB. CpaBHUTE/IbHBIN aHATU3.

1.
2.

»

Ny

[ToHsTHE NepeBoAUeCKON 3KBUBAJIEHTHOCTH.

dopmasbHasi 5KBUBa/IEHTHOCTh MOP(O/IOTMUeCKOro, JIEKCUUeCKOro, CHHTaKCH4YeCKOro
YPOBHSL.

@DyHKIMOHA/IbHAsA 3KBUBA/IEHTHOCTb.

Tunbl 5KBMBa/IeHTHOCTU: IeHOTaTHBHAsl, KOHHOTaTMBHAs, CTUJIMCTHUYECKas,
HOpMaTHBHasi, KOMMYHUKaTUBHO-TIparMaruyeckast.

YacTuyHas U 1oJiHasi 5KBUBa/IeHTHOCTb.

AJleKBaTHOCTb MepeBoZia Kak (PyHKLIMOHA/IbHOe, TparMatuyeckoe MoHsTHe.
Crpareruu repesoga.

Mopgenu nepeBozia (CeMaHTHYeCKasi, IeHOTaTUBHO-CUTYaTUBHYIO U
TpaHchopMaLlMOHHas).

Tema 5 Oco0eHHOCTH MepeBo/ja Pa3/IMYHbIX IPAMMATHYECKUX CTPYKTYP B HHOCTPAHHBIX
sA3bIKax. ' paMmarnuecke TPyAHOCTH I1epeBoja.

1.
2.
3.

OO011jasi XapaKTepyuCTHKa T'paMMaTUueCKUX TPyAHOCTel TiepeBoa.

[Tepenaua GyHKLMI aHITIMCKOTO apTUKJIS TIPU TepeBo/e.

CuHTaKcHuecKue acreKkThl rlepeBo/ia, repeBoueckas napadpasa: HeomnpezeaeHHO-
JIMYHBIE TIPe/I/IOKeHUsT; Oe3/TMUHbIe TIPe/IJIOKEeHUS, «3TOL[eHTPU3M» U
«aHTPOTIOMOP(U3M» aHTTIMUCKOM (pa3bl; crieluduKa “TipeAUKaTHBIX” Tpac(opmariuii;
CJIO)KHBIE W OCJIO)KHEHHBIe TIPe/JIOXKEeHHsT; TeMa U peMa Tpu TiepeBojie; CyObeKTHBHas
MO/]a/TbHOCTh BbICKA3bIBaHUS B IepeBo/Ie.

Theme 1. The theory of intercultural communication. Principal translational transformations.

1. Translation as a means of providing cross-language and cross-cultural communication scheme
of communication through translation;

2. The phenomenon of pragmatic adaptation in translation; formal and dynamic equivalence.
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3. Text classification and translation: informative texts, texts expressive type; texts acting type
("appelative" texts)

4. Basic models of translation.

5. General characteristics of the lexical difficulties of translation.

6. Translation transformation.

7. Types of lexical correspondences: equivalents (absolute, variable, contextual); gaps and
realities; the notion of privodimosti/untranslatability in translation; "false friends" of translator.

8. The concept of lexico-grammatical transformations, techniques and methods of translation:
specification; generalization, hyponymic replacement; the addition of justified; justified
omission zero translation.

Theme 2. Translation as means of intercultural communication
1. The concept of a specific translation.

2. Terminological system.

3. The relevance of dynamic equivalence in special translation.
4. Annotating and abstract translation.

5. The specifics of consecutive interpreting in conference format.

Theme 3. Types of translation. Comparative features of languages

1. Classification according to the ratio of the target language and original language (intra-
language translation, cross-language translation).

2. Classification according to the General characteristic of the subject of translation activity
(traditional, machine translation).

3. Classification according to the type of translation text segmentation.

4. Classification on the basis of the primacy/neprivychnostju of the original text.

5. Classification by nature of the process of translation.

6. Classification according to the functional type of the original text.

7. Classification by phase of work on the translation.

8. Classification on the basis of the completeness of the transfer of the semantic content of the
original.

9. Classification according to the degree of professionalism.

10. Quality classification (adequate, inadequate translation)

Theme 4. Vocabulary languages, the concept of equivalents. A comparative analysis.

1. The concept of translation equivalence.

2. Formal equivalence morphological, lexical, syntactic level.

3. Functional equivalence.

4. Types of equivalence: denotative, connotative, stylistic, normative, communicative and
pragmatic.

5. Partial and full equivalence.

6. The adequacy of the translation as the functional, pragmatic concept.

7. The strategy of translation.

8. Model translation (semantic, denotative-situational and transformational).

Theme 5 Features of translation of different grammatical structures in foreign languages.
Grammatical difficulties of translation.

1. General characteristics of the grammatical difficulties of translation.

2. Transfer of functions of English articles when translating.

3. Syntactic aspects of translation, translation paraphrase: indefinite-personal sentences;
impersonal sentences, "self-centeredness" and "anthropomorphism" of the English phrase; the
specificity of the "predicate" of trasformati; complex and complicated sentence; subject and
Remus in the translation; subjective modality of the statements in the translation.
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IIpumepHbIe TeMbl J/isi HANMMCcaHKuA pedeparos:

1.

LONTUT LN

=
W N~k O

OCHOBHBI€E TIOHSTHS rnepesojoBeeHUA

OKCKypC B MCTOPUIO TepeBoja

OnpeienieHye MepeBoia, eJUHKLIA TIepeBoia

Knaccudukaiiys repeBosioB

AAEKBEITHOCTB " SKBUBAJIEHTHOCTH IepeBOoa
KOMMYHI/IKE[TI/IBHO-HpaFMaTI/IqeCKI/IE dCIIEKTEI IIepeBoa
HpaFMaTI/IquKaH KJIaCCI/I(i)I/IKaL[I/IH TEKCTOB U I1epeBo/

Jlekcruueckue acIrieKThbl rnepeBsoga

[Tpuemsbl nepeBozia Ha JIEKCUUECKOM YPOBHE

. [TepeBopn peanuii

. ITepeBop ¢paseosnorru3Mos
. ['paMmaruueckuie acrieKThl TepeBo/ia
. [TepeBofiueckue oMOKU

Examples of topics for writing essays:

OO UT A, WN -

. Basic concepts of translation studies

. Of the history of translation

. The definition of translation, translation unit
. Classification of translation

. The adequacy and equivalence of translation
. Communicative-pragmatic aspects of translation
. Pragmatic classification of texts and translations
. Lexical aspects of translation

. Translation techniques at the lexical level

10. Translation of realities

11. Translation of phraseological units
12. Grammatical aspects of translation
13. Translation errors

4.3. OueHouHbIe CPeACTBA /i/isl IPOME)XyTOUHOM arTecTaliu.
4.3.1. IlepeueHb KOMMETEHI[UH C yKa3aHHeM 3>TamoB uX (OpMHPOBaHHMA B mporecce
OCBOEHHsI 00pa3oBaTe/IbHOH MNPOrpaMMBbl.

IlokasareM ¥ KpHTePUH OLleHMBAHUA
KOMIIeTeHILMH C yueToM 3Tamna ux ¢popmupoBanus

Kog HavmeHoBaHME Kog HavmeHoBaHue JTara
KOMITeTEHLIUM  |[KOMIIeTEeHLIUU STarna OCBOEHH$I|0CBOEHUS KOMIETeHLIN
KOMITeTeHL[UU

YK OC-4 CrocoOHOCTh KYK OC-4.2 CriocoOHOCTb ~ OCYIIECTBJISITh
KOMMYHUKAL[UM B yCTHOU IBYCTODOHHUM  YCTHBIM U
1 NUCbMEeHHOM (opmax MMCbMEeHHbIM  TIepeBoj, IO
Ha PyCCKOM U BOIpOCaM 3apy0e>KHOTO
MHOCTPaHHOM $13bIKax J1J1sl pervoHOBe/leHUsI 17|
peliieHust 3a/1au MeXX1yHapOJHBIX
rpogeccroHaIbHOM B3aMMO/]eliCTBUM

esiTe/IbHOCTH

OIIK-11 CITOCOOHOCTBIO OIIK-11.2 CriocoOHOCTh ~ TIPE/ICTABJISATh
Tpe/ICTaB/IATh MH(pOPMaLMOHHbIe MaTepHrabl
VH(OpMaLIOHHbIE [IIMPOKOM ayJIUTOPHH Ha SI3bIKe
Marepyasibl IIIMPOKOX pervoHa crnenyanvsanydd  C
ay[MTOpPHM C TpYUMeHeHHeM MpUMEHEHWeM  COBPEMEHHBIX
COBpPEMEeHHBIX MPOrpaMMHBIX CpejCTB
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TPOrPaMMHBIX
00paboTKM
DPeaKTHPOBAHUST

Ha
14} SI3bIKe
CrieLMam3ayin

vH(bOopMalK, B TOM UMC/Ie
VHOCTPaHHOM  SI3bIKe

MEXIyHapOJHOTO OOITIeHHs!

CpeZICTB
7|

PEervoHa|

00paboTK W pefaKTUPOBaHUs
rHGbOopMalun

JTamn 0CBOeHUus

IToka3arens oLeHMBAHUA

KpuTepuii onjeHUBaHuA

KOMIeTeHLUH
YK OC-4.2 Bnageer OCHOBaMmH | [leMoHCTpUpyeT yMeHue
CriocoGHOCTb OCYILIECTB/ATh |/JByCTOPOHHEr0 YCTHOTO M |/IByCTOPOHHETO YCTHOTO u
JBYCTODOHHUI YCTHBIM U |MKMCBMEHHOTO MepeBoja MMCbMEHHOT0 TiepeBo/ia.
NMUCbMeHHbIM  miepeBog, 10 |IToagepxuBaer auckyccuto | CBoOOHO ToZ/lep)KUBaeT
BOIpOCaM 3apyOe>XHOTO |Ha MHOCTPAHHOM $3bIKe TIO |IUCKYCCHI0O Ha  WHOCTPaHHOM
pervuoHoBeeHUsI U |BoOrpocam 3apy0e)XHOro | si3bIKe 10 BOIIpOCcaM 3apy0eKHOro
MeXX/TyHapOJHbIX pervoHOBeIeHUsI Yl | peruoHoBe/|eHusI u
B3aUMO/IeHCTBUM Me>KIYHapOAHbIX MeKYHapOJHbIX B3aUMOZAENCTBUN
B3aUMOJ,eNCTBUM OcyuiecTBrnsieT TIOUCK,
Paboraer c TekcTamMu Ha|pedepupoBaHHe, aHAIU3 TEKCTOB
WHOCTPAaHHOM s3blKe  TI0|Ha WHOCTPAHHOM  SI3bIKe 1o
BOIpOCaM 3apy06e)XHOro | Boripocam 3apy0e>KHOTo
pervoHOBeIeHUsI Y | peruoHoBe/|eHust u
MeXXIyHapOJHBIX MeXX/IyHapOJHBIX B3aUMO/IeMCTBUM
B3aMMO/IeCTBUM
OIIK-11.2 Bener  meperosopbl  Ha|/leMOHCTpHUpyeT yMmeHHe BeCTU
CriocoGHOCTb TIPeACTaB/ATh |sI3bIKe pervoHa |ieperoBopbl Ha sI3bIKe pervoHa
r“H(pOpMalOHHbIe crieljuany3aluyu c|crenuanu3aliii € TOMOLIbIO
Marepuarbl IIMPOKOM |MOMOII[BI0  COBpeMeHHbIX | COBpEMEHHBIX TPOrPaMMHBIX
ayJUTOPUU Ha SI3blKe pervoHa |MpOorpaMMHBIX CpeiCTB | cpescTB obpaboTku u
crieLianu3aLym c |obpaboTtku Y| pelakTHPOBaHUs WH(GOpMaIUH
TpUMeHeHWeM COBPEMEHHBIX |pemakTUpOBaHUS YyacTByeT B JUCKYCCUSIX Ha SI3bIKe
TIPOTPaMMHBIX cpeacTB |uHdopmaiym peruoHa crieLianu3alyn C
06paboTKu u |[lpyHuMaeT  yvyacthe  B|TIOMOII[BIO COBPEMEHHBIX
pelakKTHUPOBaHUS JUCKYCCHSIX ~ Ha  sI3BIKe [[IPOrpaMMHBIX CpeICTB 00pabOTKu
vHbopMaLmu pervoHa CcrielManu3aluu C|u pefakTUpoBaHUs UH(OpMaLy
TIOMOIIIbI0  COBPEMEHHBIX | [leMOHCTpUpyeT JTOK/IaJTbl,
TPOrpaMMHBIX CpeJCTB | 10ArOTOB/IEHHbIe ISt
00paboTku U |TIpe/iCTaB/IeHUsT  Ha  HAyUHBIX
pelaKTHPOBaHUs KOH(epeHIUsIX Ha si3bIKe perroHa
vHbopMalui. Y4YacTByeT B |crieldanu3aliuu
HayyHbIX KOH(epeHIUsiX Ha|/leMOHCTpUpDYeT yMeHue BeCTH
SI3bIKe pervoHa|HayuHyl0 TIeperucKy Ha Si3bIKe
crieljuany3aluym pervoHa crieljanv3auyu C
BeneT HayuHyIO Tepenucky |mpumeHeHHeM COBPEMEHHBIX
Ha S3BIKE pervoHa | IporpaMMHBIX CpeZicTB 00paboTKH
crieLianu3aLyn c |v pegakTupoBaHusi UHGOPMAaLUU
TIpUMeHeHUeM [emoHcTpupyet Hay4yHY0

COBPEMEHHBIX

Mpe3eHTAllUI0 Ha $SA3bIKe pPErnoHd
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TPOTrPaMMHBIX CpefCcTB
06paboTKu u
peJaKTUpPOBaHUS
MH(pOopMaLuu
IToaroraBavBaeT u
TIPOBOZIUT HayYHYHO

Mpe3eHTALMI0 Ha  SI3bIKe
pervioHa CrieLaan3aluu ¢
NIpYMeHeHreM
COBPEMEHHBIX
TIPOrPaMMHBIX CpeJCTB
0b6paboTKu u
peJaKTUPOBaHUs
MHpOpMaIuu

Crelaan3aldid C TpUMeHeHUeM
COBPEMEHHBIX MIPOrPaMMHBIX
CpeacTB 06paboTKu u
peJaKTUPOBaHUS UH(MOpMaILUU

4.3.2 TunoBble OLeHOYHbIE CPeACTBA

Bomnpocsl K 3K3ameHy
OripesiesieHyie riepeBoja.
[eTepMyHaHTBI IIpOLjeCca NepeBoza.
Egunuia nepeBoga.
Knaccudukarys nepeBosoB.

dopmasnbHas U [JUHAMHAYeCcKasi 5KBUBa/IeHTHOCTb.
[ToHsiTHe afjeKBaTHOCTH NIepeBO/a.
[TparmaTrueckye acreKThl IiepeBoja.

LCONUTRr W=

_
)

. Crieripvika MMCHbMEHHOTO M YCTHOTO TIEPEeBO/A.

. TpeboBaHus K MepeBOJUMKY, TpeOOBaHUS K TIEPEBOLY.
. Jlekcuueckue acmeKThl IepeBoja.

. 'paMMaTtrueckre acrieKThI TiepeBoyia.

= e
A WN

The exam questions

. The definition of translation.

. Determinants of the translation process.
. The translation unit.

. Classification of translations.

. Formal and dynamic equivalence.
. The concept of adequate translation.
. Pragmatic aspects of translation.

OO UTA, WN -

adaptation.

IToHsiTHEe 5KBUBAJIEHTHOCTHU rnepesogd, YypOBHU 3KBHMBA/IEHTHOCTH.

ITpo6nema «(oHOBBIX 3HAHUI» B IepPeBO/ie, MOHSATHE TIparMaTHyeCcKou aJjarTarjiy.
. [Iparmatuueckas knaccuduKalysi TeKCTOB U NIPUHLUITBI TTepeBoa.

. The notion of equivalence of translation levels of equivalence.

. The problem of "background knowledge" in translation, the concept of pragmatic

10. Pragmatic classification of the texts and principles of translation.

11. The specificity of translation and interpretation.

12. Translator requirements, requirements to the translation.

13. Lexical aspects of translation.
14. Grammatical aspects of translation.

IIIkana oneHUBaHUSA
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OrleHKa 3HaHWM, yMeHWH, HaBBHIKOB TIPOBOJWTCS Ha OCHOBe OasbHO-PeHTUHIOBOM
cucrembl: 30% u3 100% (wm 30 6annoB u3 100) - BK/IaZ B UTOTOBYIO OL|EHKY TIO pe3y/bTaTaM
MPOMEXKYTOYHOM aTTeCcTaLyu.

Mpu oueHUBaHNM OTBETa OOYYaAIOLIErOCs B XOAE€ MPOMENKYTOYHOM aTTECTALMN MOXKHO ONMMPaThCS
Ha cnefyolme KpUtepumm:

Banel Kpurepuii onjeHKH

26-30 OOyuaroluiicsi  TOKa3bIBaeT BBICOKWN  YpPOBEeHb  KOMIIETEHTHOCTH, 3HAHMS
MPOrpaMMHOTO ~ MaTepuasna, y4eOHOW, TepuoAnuYeckol ¥  MOHOTrpadruecKou
JIUTepaTypbl, 3aKOHO/|aTe/IbCTBA U MPAKTUKU €ro MPUMeHEeHUs], paCKpbIBaeT He TOIbKO
OCHOBHbIe TIOHATHS, HO U aHaA/JM3UPYyeT UX C TOUKU 3PEHUs] Pas/INuYHbIX aBTOPOB.
OO6yuaroiuiics MoKasbiBaeT He TOJbKO BbICOKMM YPOBEHb TeOpeTUYeCKUX 3HaHUM, HO
U BUJUT  MEXJUCLMILIMHAapHble  CBsA3u.  [IpodeccroHanbHO,  rpaMOTHO,
M0CJIe[l0BaTe/IbHO, XOPOLIUM S3bIKOM UYETKO M371araeT Marepuas, apryMeHTUPOBAaHHO
¢dopMynupyeT BbIBOABL. 3HaeT B paMKax TPeOOBAaHWI K HAIpaBIeHUIO U TPOGUIIIO
TIOATOTOBKU 3aKOHOZATe/IbHO-HOPMAaTUBHYI0 M TIpakTHuecKyro 0Oa3y. Ha Bompochl
OTBeyYaeT KPaTKo, apTYMEHTUPOBAHO, YBEPEHHO, 10 CYIeCTBY.

16-25 OOyuaroluiicss TIOKa3bIBaeT [JOCTAaTOUHBIM YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH, 3HAHUS
MaTepuasoB 3aHATUN, YUeOHOH U MeTO[MUeCKOW JIUTepaTyphl, 3aKOHOZATeTbCTBA U
MPAKTUKK €ro TNpUMeHEeHHsl. YBEeDeHHO U MpodeCcCUOHANbHO, FPaMOTHBIM SI3bIKOM,
SICHO, YeTKO U TOHATHO M3/1araeT COCTOSIHME U CyThb BOMNpOCAa. 3HAaeT HOPMaTWBHO-
3aKOHOJATellbHYK0 M TpPaKTU4Yeckyro 0a3y, HO TIpU OTBeTe JOIyCKaeT
HeCyIeCTBeHHbIe TIOTpelrHOCTH. OOyUaroIHiACs MOKa3bIBaeT AOCTATOUHBIN YPOBEHb
npodeCcCUOHA/BHBIX 3HAHWH, CBOOOJHO OMepUpYyeT MOHSATUSIMH, MeTOAAMU OLIeHKH
NIDUHATHS pelleHrd, WMeeT TMpeACTaB/leHre: O MeXAUCLUIIMHAPHBIX CBA3X,
YBSI3bIBAET 3HAHMS], IOJyYeHHble MPU M3yUeHUU Ppa3/WyHbIX [JUCLUIUIUH, yMeeT
aHa/IM3UPOBaTh IPaKTHUeCKHe CUTyallud, HO JOIyCKaeT HEeKOTOpble MOIPeLIHOCTH.
OTBeT MOCTPOEH JIOTUYHO, MaTepuas U3/1araeTcsi XOPOLIUM SI3bIKOM, MPHB/IEKaeTCst
MH(POPMaTUBHBIM W W/UIIOCTPUPOBaHHbIN MaTepuaj, HO TpU OTBeTe [OIyCKaeT
HEKOTOpbIe MOrpeliHOCTH. Bonpockl He BbI3bIBAIOT CYLECTBEHHbIX 3aTPY/IHEHUM.
6-15 OOyuaromuics TOKa3bIBaeT /OCTAaTOUHbIE 3HAHWSI MaTepuasoB 3aHSTHUH, HO TIPH
OTBeTe OTCYTCTBYeT [JO/DKHAsl CBSI3b MEX/y aHa/IM30M, apryMeHTalueil U BbIBOJjaMHu.
Ha nocraBnenHble ueHaMM KOMHCCHU BOIIPOCHI OTBeYaeT HeyBepeHHO, [OITyCKaeT
norpertHOCTH. OOyyYaroL[uiicss BiaZieeT TMPAKTUUECKUMHM HaBBbIKaMH, TIPUBJIEKaeT
WITIOCTPAaTUBHBIA Marepyas, HO UyBCTByeT ce0si HeyBepeHHO TIpH aHaju3e
MeXAUCLUIIMHADHBIX CBsA3eil. B oTBeTe He Bcerja MNPUCYTCTBYeT JIOTHKA,
aprymMeHThbl TPUB/EKAOTCS HENOCTaTOYHO Beckue. Ha rmocTaBieHHble BOIPOCHI
3aTPYAHSIETCS C OTBETAaMM, TIOKa3bIBaeT HeIOCTAaTOYHO IMTyDOKHe 3HaHMS.

0-5 OOyuatormuiicss TOKa3biBaeT c/iabble 3HAHWS MaTepHajoB 3aHATWH, y4eOHOU
JIUTepaTypbl, 3aKOHOJATeNbCTBA U TPAKTUKK €ro TMpUMeHeHUs, HU3KUI yDOBeHb
KOMIIETeHTHOCTH, HeyBepeHHOe u3/0KeHre Bompoca. OOydaroljuiics MokKasbiBaeT
C/1abblii  ypoBeHb TpOo(ecCHOHAMBHBIX 3HAHWM, 3aTpPyJHSETCS TPU  aHau3e
MpaKTUUeCKUX CHTyalui. He Mo)keT mpuBecTW MpuMepbl M3 peajbHOW MPAKTHKU.
HeyBepeHHO U /lorvuecKd Heroc/ae0BaTe/bHO U3/1araeT Mmarepuan. HerpaBuibHO
OTBeYaeT Ha BOMPOCHI WIH 3aTPY[HSETCS] C OTBETOM.

[ITkaa repeBojja U3 MHOTOOA/I/ILHOM CUCTEMBI B TPAJULIMOHHYIO:

- 0o0yuaroIreMycsi BbICTaB/ISIETCS OLIEHKA «HEYIOBJIETBOPUTEIbHO» eC/IM 00ydJaromuics
Habpan meHee 50 6asoB,

- OLIEHKA «Y/IOBJIETBOPUTEIbHO» BBICTAB/SIETCS TIPU YC/IOBUM, €C/Id OO0ydaromuics
Habpa ot 50 70 65 6ansos;

- OIIeHKA «XOPOIIIO» BBICTAB/ISIeTCS TIPH YCIOBUH, eciv obOyuaromuiicss Habpan ot 66 110
75 6a/os;
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- OLIeHKA «OTJINYHO» BBICTABJISIETCS TIPU YCJIOBUH, ecyid obyyvaroruiicss Habpan ot 76 1o
100 6asnoB.

100 GamnioB BBICTAB/SI€TCS TIPH YCJIOBUM BBITIOJTHEHHS BCeX TPeOOBAaHUWM, a Takke TPU
00s13aTe/IbHOM ~ TIPOSIBIEHWM TBOPUECKOTO OTHOLIEHUS K TIpeJMeTy, YMeHUM HaxO[UTh
OpUrMHaJ/IbHble, He Cofiepskallecss B yyeOHMKaxX OTBeThbl, yMeHHWH paboTaTb C MCTOYHHMKaMH,
KOTOpble COZlep)KaTcsl [IOMOJHUTE/IHOW JIMTepatype K KypCy, YMeHWU COeJUHSATb 3HaHWf,
T0JTyuyeHHble B JAHHOM Kypce CO 3HaHUSIMU JPYTHX JUCLUIUIVH.

4.4. MeToau4yecKre MaTepua’bl

YCTHBIM OMpoC SIB/SIETCS OAHKMM U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB TPOBEPKHU yCBOEHUs! 3HaHUM
oOyuaroiumucsi. Pa3BepHyThI OTBeT CTyZeHTa [JOJDKeH TMpeJCTaB/sATh Co00i CBs3HOe,
JIOTUYeCKU ToC/ejoBare/ibHOe coo0IeHre Ha Ompe/ie/leHHYI0 TeMy, TOKa3blBaTb €ro yMeHHe
TIPUMEHSATL OIlpefie/ieHus], IpaBu/ja B KOHKPeTHBIX Ciyvyasix. OCHOBHble KPUTEpUU OL|€HKU
YCTHOTO OTBeTa: MPaBU/IbHOCTb OTBeTa IO COZeP)KaHHIO; MOHOTAa U IyOMHA OTBeTa; JIOTHKA
V3/I0)KeHUs Marepuasa (YYUThIBAeTCsl yMeHUe CTPOUTH LieJIOCTHBIM, IT0C/e/j0BaTelbHbIN pacckKas,
IPaMOTHO T10/Ib30BaThCsl CreLMaibHOM TepMUHOJIOTHEN); WCIOIb30BaHUe JIOMOHUTE/IEHOTO
Marepuarsa.

5. MeToAnYeCcKHEe YKa3aHUsA /1A 00y4aoMXCcs M0 0CBOEHHIO JUCIUILIMHBI

MemooduuecKue yKa3aHusi no Camocmosime/nbHOU N0O20MOBKU K 3aHAMUSIM J1eKYUOHHO20,
npakmuueckoz2o (CeMuHapcko20) muna:

[ToAroTOBKa K 3aHATUSM [IO/DKHA HOCUTh CUCTeMaTUUeCKUH XapakTep. OJTO TO03BOJIUT
oOyuaroIrieMycsi B TI0OJTHOM oObeMe BBITIO/IHUTE BCe TpeOoBaHuUs mperiofjaBaTesisi. OOydarommumMcs
peKOMeH/lyeTcsl u3yuaTb KaK OCHOBHYI, TaK M /[OTOJIHUTE/NbHYIO JUTepaTypy, a Takxke
3HAaKOMHUTbCA C VIHTepHeT-UCTOUHMKaMU (CIIMCOK TIpHBelieH B paboueil TIporpamme o
JIUCLIUTIIIUHE).

Memoouueckue ykazaHusi no nod2omoeke 00K/1a008:

[ToarotoBka 0OydarolMXCs K OIMPOCY TIPeAro/iaraeT W3yuyeHHe B COOTBETCTBUM
TeMaTUKOW AUCLIUTIIMHBI OCHOBHOW/ [IOTIO/THUTE/IbHOM TUTepaTypbl, HOPMaTUBHBIX JOKYMEHTOB,
HMHTepHeT-PeCypCOB.

OO6yuaroruiicsi TOTOBUT JJOK/IaZ B (hopMe YCTHOTO COOOIIeHUs TI0 TeMe AUCLIUTUIAHBL.

[IpennaraeTcst cnefytoljasi CTPyKTypa J0K/aja:

1. BBegeHnue:

— yKa3bIBaeTCs TeMa U Lie/ib JOK/Ia/1a;

— obo3HauaeTcs mpobeMHOe TI071e, TeMaTUUeCKUe pasziesibl J0K/Iaza.

2. OCHOBHOE cofiep)KaHue JoK/Iaja:

— TI0C/Ie/IoBaTeIbHO PaCKPBIBAIOTCS TeMaTHUueCKUe pasjenbl JoKaajia.

3. 3ak/roueHue:

— TPUBOJSITCSI OCHOBHbIE pe3y/bTaThl U CY>K/J|€HUsI aBTOpa IO TOBOAY MyTell BO3MOXXHOTO
pellieHHs PACCMOTPEHHOM TTPO0/IEMBI, KOTOPbIE MOTYT OBITh 0()OPMJIEHBI B BH/IE PEKOMEH/IALHHA.

Memoouueckue pekoMeHOayuu no HanucaHuto pegpepama:

Pedepar sB/sieTCS CaMOCTOSITE/ILHOW TPAKTUYeCKoW pabotoii obyuaromuxcs. OH
TpU3BaH ONPeJe/IUTh CTerleHb OCBOEHUs CTY/IeHTOM 3HaHWW U HaBBIKOB, MOJyYeHHBIX UM B
ripoLjecce U3yueHus: AUCLIUTLIUHBI.

TekcT paboThl JO/DKEH OBITH HamKMcaH B HayyHOM cTwiie. OdopmiieHHe TeKCTa TakkKe
JIOJDKHO OBITH BBITIONTHEHO rpaMoTHO. CrenyeT u3berarh MycCThIX TIPOCTPAHCTB U, TeM Ooiee,
ctpanil. Ha Bce Tab/uI[bl, PUCYHKU U JUAarPaMMBI [Ie/Ial0TCS CChITKU B TEKCTE.

Pabora BeimonHsiercss B dopmare A4. Ipudt — TimesNewRoman. OCHOBHOH TeKCT
pabotbl HabupaeTrcs 14-m wipudToM uepe3 1,5 uWHTepBajia, BbIpaBHHBaHWE TI0 IIMpHHE,
Me>XOyKBeHHbIN WHTepBal «OObIUHBI», KpacHas CcTpoka 1,25 cM. ABTOMaTWyecKu
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paccraBistoTcs rnepeHocsl. [Tonst: BepxHee 2,0 cM, HWKHee 2,0 cM, yieBoe 3 cMm, rpaBoe 1 cM.
ITpomexxyTku Mexxay ab3allaMu OTCYTCTBYIOT. BBezieHWe, TJ/aBbl, 3aK/IHOueHHWe, CITUCOK
JIUTepaTypbl U TIPUIOKeHUs] (OpMaTUPYIOTCA KaK 3aro/ioBKU TEepBOTO YPOBHS M HAUMHAIOTCS
Ka)K/[bIM C HOBOM cTpaHuIbl. [Tozipa3enbl I71aB C HOBOM CTpaHUILIbl He HAaUMHAIOTCS.

CHOCKM [e/laloTCsl BHU3Y CTpaHULbl. Tabnuiibl ¥ PUCYHKHM HYMEPYIOTCS OT/esbHO.
Homep BK/TtOUaeT HOMep I71aBbl 1 HOMEDP PUCYHKA/Tab/UIIbI B JaHHOM I/1aBe.

Crpanuribl paboThl JO/DKHBI OBbITb TPOHYMEpOBaHbl. Hymepalyss HauMHAeTCs CO
CTPaHULbI C OIVIaB/ieHWeM, Ha KOTOPOW cTaBUTCS Ludpa «2» u Aanee — 1o nopsagky. OkoHuaHue
HyMepaluu TIPUXOJUTCA Ha TOCAeJAHUM JIMCT CIUCKA JuTepaTypbl. HoMep cTaBUTCSI BHU3Y
CTpaHuLbI cripaBa. Ha cTpaHuiiax C MpUioyKeHUsIMU HOMepa He CTaBsITCs, U B OIVlaB/ieHUe OHU He
BBIHOCSITCSA. B oryiaB/ieHuu yKa3bIiBaeTCsl TOJIbKO HOMep TePBOro JIUCTa MepBOro NMPUIOKeHHSs.

O06mwem pedepara 7-15 cTp.

6. YueOHas inTepaTypa U pecypchbl HH)OPMALHOHHO-Te/TIeKOMMYHUKALIMOHHOMN CeTH
"VIHTepHeT", BK/TIIOYasi MepeyeHb y4e0HO-MeTOoAHYeCKOro odecreueHus /i
CaMOCTOSITe/IbHON Pad0ThI 00yYaKIIUXCS MO AUCIUTINHE

6.1. OcHoBHas /MTEparypa

1. TonoBuHa E.B. IlpakTvka mepeBofia Crel[daabHOTO TeKCTa [DIeKTPOHHBIM pecypc]:
npaktikym/ [omoBuHa E.B.—  OneKTpoH. TeKCTOBble [JaHHble.—  OpeHOypr:
OpeHOyprckuii rocyzapctBeHHbi yHuBepcuTeT, D5C ACB, 2015.— 108 c.— Pexum
nmoctyma: http://www.iprbookshop.ru/54143.html — 3BC «IPRbooks»

2 IlumanoBckas JI.LA. OCHOBBI TeOpUM W MPAKTUKU TepeBOfia B BOMPOCAaX U OTBeTax
[DnekTpoHHBIN pecypcl]: yuebHoe Tm0cOOMe [yl HAuMHAIOIIMX — TIEPEBOJUYMKOB/
[[IumaHoBcKasi JILA.— O/eKTpPOH. TeKCcToBble jaHHble.— Ka3saHb: Ka3zaHcKuii
HaLMOHA/IbHBIN UCC/Ie[0BaTe/IbCKUM TeXHOornyeckui yHuBepcutet, 2011.— 190 c.—
Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop.ru/62224.html — 35C «IPRbooks»

6.2. lono/1HMTe/IbHAsA /IMTeparypa

1. Bomnogery M. . ®panity3ckuii asst mpodeccroHanbHOM kommyHUKaLun - CIT6. : V3a-Bo:
C3AIC, 2011. — 227 c.

2. TonosuHa E.B. IpakTuka repeBojia CrielidaabHOr0 TeKCTa [ D/1eKTPOHHbIN pecypc]:
nipakTKyM/ ['onoBuHa E.B.— DieKTpoH. TeKCTOBbIe JaHHble.— OpeHOypr:
OpenOyprckuii rocygapctBeHHbIH yHUBepcHuTeT, OBC ACB, 2015.— 108 c.— Pexxum
pocrtymna: http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/54143.html.— 3BC
«IPRbooks»

3. UBanuenko A.M. T'pammaruka ¢hpaHIy3cKoro si3bika B yrnpakHeHusx - CI16.: KAPO,
2014 - http://www.iprbookshop.ru/19495.— 3BC «IPRbooks»

4. Tlomoa M.H. ®paHiy3ckuii si3bIK: yueOHWK A1 1 Kypca MHCTUTYTOB U (aKy/IbTeTOB
vHocTpaHHbIX sA3bIKOB / IloroBa WM.H., Kasakoa JK.A., Koassuyk ['M. - M.: OOO
«M3parenbctBO «Hectop Akagemuk», 2011. — 576 c.

5. CasuHa T.H. ®paHiiy3ckuii s3bIK 3a 16 ypoKoB. YckopeHHbIM Kypc. - M.: ACT: BocTok —
3amaz, 2011. — 286 c.

6. TonorBuna H.B. I'pamMmaruka (hpaHIy3CKOTO si3bIKa B cxeMax U yrmpaxHeHusx - CII6.:
KAPO, 2013 - http://www.iprbookshop.ru/19381.— 95C «IPRbooks»

6.3. YueOHO-MeToANUECKOE 00ecrieueHre CaMOCTOATE/TbHOH PadoThI
1. Aranog, B. C. . CouuanbHO-NICUX0J/IOTUUeCKre JeTePMUHAHTbI KPeaTUBHOW KOMITeTeHTHOCTH
CTy[eHTOB : MoHorpadusi / Aranos, Banepuii CepreeBuy, [laBnetoBa, Paga YenoBHa. - M. :
Makees Urops Bsiuecnasosuy, 2016. - 163 c.
2. Mogenb TMO3UIMOHHOTO OOyUeHHUsl CTyAeHTOB [JNeKTPOHHBIA pecypcl: TeopeTUUYecKue
OCHOBbI U MeToauueckue pekoMeHzarmu/ WM.B. IlusiH [u fAp.].— O/eKTPOH. TeKCTOBbIe


http://www.iprbookshop.ru/19381.%E2%80%94%20%D0%AD%D0%91%D0%A1%20%C2%ABIPRbooks%C2%BB
http://www.iprbookshop.ru/19495.%E2%80%94%20%D0%AD%D0%91%D0%A1%20%C2%ABIPRbooks%C2%BB
http://www.iprbookshop.ru/62224.html
http://www.iprbookshop.ru/54143.html
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JaHHble.— M.: MOCKOBCKHIM TOpPOJCKOW mejaroruyeckuii yHueepcuret, 2012.— 152 c.—
Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/27375.html.— 3BC
«IPRbooks»

3. OO6pa3oBare/ibHbIe MHHOBAIMU Y TIPAKTUKHU Kapbephl : COOPHUK METOANYEeCKUX MaTepraioB U
crareri / PAHXuI'C nipu [1pesngente P®. - M. : [leno, 2015. - 192 c.

4. Tlcuxonorus apjanTalid W coryasbHas cpena. CoBpeMeHHBIE TTOJXObI, IPOOIeMBI,
nepcrieKTuBbl [InekTpoHHbIN pecypc]/ JI.T. [ukast [1 fp.].— OneKTPOH. TEKCTOBbIE /JaHHbIE.
— M.: ITep Co, 2007.— 624 c— Pexxum JlocTyna:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/7431.html.— 3BC «IPRbooks»

5. ComnManbHO-TICUX0/IOTHUeCKe acreKThl (OPMUPOBaHUS KY/IBTYPbl CaMOOOydYaroieics
opranuzaiiuu / A. S1. Hukonaes [u zp.] // Boripockl nicuxonoruu. - 2014. - Ne 6. - C. 44-52.

6.4. HopmaTuBHBIe IPaBOBbIe JOKYMEHTHI (B XPOHO/IOTHYECKOM MOpsA/Ke)

1. KoHBeHIMsI OTHOCHTE/NILHO ObOecrieueHusi cBoOoAHOTrO TuiaBaHus 1o CysukoMy KaHamy, 29
okTsi0pst 1888 1.

2. lorosop o IlInuibeprere 1920 r.

3.Crareu Comnamienusi MexxayHapogHoro BamtotHoro ®onpga 1944 1. (B COBpeMeHHOM
peaKIiyn).

4. KoHBeHIHsI 0 MeX/IyHapOAHOM rpakJaHCKol aBuaiuu (Yukaro, 7 aekabps 1944 1.)

5. CornaiiieHre 0 TpaH3UTe TMPU MEXXAYHAPOAHBIX BO3AYIIHBIX coobujeHnsx (Yukaro, 1944 r.)

6. CornaiieHue 0 MeXX/[yHapOJHOM BO3ZyLIHOM TpaHcropTe (Uukaro, 1944 r.)

7.¥YcraB OOH 1945 1. u cratyT MexxayHapozasoro Cyna OOH

8. KonseHuys o npusunerusx ¥ uMMyHutetax OOH 1946 .

9. KoHBeHLIMs 0 TIpeiyTipeXx/IeHUH MpeCcTyTUIeHUs TeHOLM/a U HaKa3aHus 3a Hero 1948 r.

10. Me)kamMepUKaHCKUM JOrOBOP O MMPHOM pa3pelieHny criopoB 1948 r. (boroTckuii nakr).

11. KoHBeHLMsI 0 TIPUBWIETUSIX YU UMMYHUTETaX Crelanrn3upoBaHHbIX yupexxjeHuit OOH 1947
L.

12. Bceob11jast iekaparus mpaB yejioBeka 1948 r.

13. KoHBeHLMs 0 pe)krMe CyAoxozcTBa Ha [yHae 1948 1.

14. YKeHneBckast KOHBeHIHsI 00 0OpaIlieHnH C BOEHHOTIJIeHHbIMU 1949 T.

15. ’KeHeBcKast KOHBEHLIMS O 3allUTe I'PaXkaHCKOTO HaceleH!s BO BpeMsl BOMHBI 1949 T.

16. IepBbiii ipoToKon 1977 1. K J)KeHeBCKMM KOHBEHI[USIM O 3all[uTe >KepTB BOWHBI 1949 1.

17. KonBeHiysi o 60opnbe C TOProBjel J/OAbMH M C SKCIUTyaTaliedl MPOCTUTYI[UM TPeTbUMHU
qunamu 1950 1.

18. KonpBeH1usi o cTaryce 6exeHieB 1951 .

19. 'aarckasi KOHBeHLIUS O 3alllMTe KY/JbTYPHBIX LIEeHHOCTeN B Cly4yae BOOPY)KEHHOr0 KOHGJIMKTA
1956 . (c JOMOMHUTETBHBIMU MPOTOKOJ/IaAMU)

20. KoHBeH1[uM O Tpa)k/laHCTBe 3aMy>KHel >KeHIUHbI 1957 T.

21. EBponelickas KOHBeHLUS O Bblaue 1957 1.

22. KoHBeHI[1s1 O TepPUTOPHAIbHOM MOpe M Ipusiexkalieit 30He ot 29 ampesist 1958 1.

23. KonBen1jusi 06 oTKpeITOM Mope oT 29 anpens 1958 r.

24. KoHBeHI[UsI 0 KOHTHHEHTA/ILHOM I1iesibe oT 29 anpesnist 1958 T.

25. oroBop 06 AHTapkTrke 1959 .

26. BeHCKast KOHBEHI[YS O JUMJIOMAaTUUeCKUX CHOIleHUsX 1961 r.

27. BeHCKasi KOHBEHLUS 0 KOHCY/IbCKUX CHOLIeHUsX 1963 1.

28. [eknapaiusi 0 TipefoCTaB/JIeHUN He3aBUCUMOCTH KOJIOHUA/IbHBIM CTpaHaMm U HapogaMm 1960 r.

29. MexxayHapo/iHasi KOHBeHL[Us1 00 OTBeTCTBEHHOCTH OTepaTopoB si/iepHBIX CyZoB 1962 r.

30. JoroBop O 3arpellieHWH WCIIBITAaHUN SIIEPHOTO OpYXKUsi B aTMocepe U B KOCMUUECKOM
MPOCTPAHCTBe U Nof, Bogou 1963 .

31. lekiapauysi 0 HeJOMyCTUMOCTH BMeIlaTe/JbCTBA BO BHYTPEHHUE [ejla TOCYZapcTB, 00
OTrpaKJeHUM UX He3aBUCUMOCTHU U cyBepeHuTeTa 1965 1.

32. MexXayHapOoJHbIH MakT 00 SKOHOMHUYeCKHUX, COLMATBHBIX U KY/IbTYPHBIX MpaBax 1966 r.
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MexxyHapoJHbIN MaKT O FPaXKJaHCKUX U TOJIMTUUeCKUX MpaBax 1966 r.

KoHBeH1[1s1 0 TUKBUJAIMK BCex (hOpM pacoBOM JUCKpUMHUHAIMK 1966 T.

Jorosop 0 mpuHLMNAX JAesaTeJbHOCTU TOCYAApCTB I10 MCC/IELOBAHUI0 M HCII0/Ib30BaHUIO
KOCMUYeCKOT0 TIPOCTPaHCTBa, BK/Itouasi JIyHy u ipyrue HebecHble Tera 1967 1.

[HoroBop o 3anpemieHuu siiepHoro opyxus B JlatmHckoir Amepuke 1967 1. (orosop
TrnaTenonko ¢ IPOTOKOIAaMHK)

CornamieHye 0 CriacaHWM KOCMOHABTOB, BO3BpallleHUM KOCMOHABTOB U BO3BpalljeHuU
00bEeKTOB, 3aMyII[eHHBIX B KOCMUUECKOe TPOCTPaHCTBO 1968 1.

JloroBop 0 HepacrpoCTpaHeHUH siZiepHOro opyxusi 1968 r.

BeHckas KOHBeHLIUs O IpaBe MeXX/yHapOAHbIX J0roBopoB 1969 1.

[eknapauss 0 NpUHLMIAX MEXAYHapOAHOIO IIpaBa, Kacarolascs [pyKeCTBeHHbIX
OTHOLLIEHWH U COTPYyAHMYECTBa MeX]y ToCylapCcTBaMM B cooTBeTcTBUM C YctaBom OOH,
1970 r.

KonBeH1ust 0 60ppbe ¢ He3aKOHHBIM 3aXBaTOM BO3YIIHBIX Cy0B 1970 T.

KonBeH1j1s1 0 ICUXOTPONHBIX BelljectBax 1971 I.

KonBeHiss 0 6opbbe C He3aKOHHBIMM aKTaM{, HarpaBJIeHHBIMH TIPOTHB 0e30rmacHOCTH
rpakJaHCKoM aBualuu 1971 r.

[oroBop 0 3arpelieHUH pasMellleHHs Ha JAHe MUPOBOro OKeaHa U B €ro HeJpax $i[jepPHOrO
OpYXKUS U [PYTUX BU0B OPY>KUSI MaCCOBOr0 YHUUTOXKeHus 1971 .

KonBeHiss 0 6opbbe C He3aKOHHBIMM aKTaMW, HarpaBJIeHHBIMH TIPOTHB 0e30racHOCTH
rpakaaHckou aBuaumy (Monpeasns, 1971 1)

KoHBeHIMsST 0 MeXXIyHapOJHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a yIiiep0, MPUUMHEHHBIH KOCMUUeCKUMH
obbekTamu 1972 1.

[Mpunuunel Ctokronbmckor koHdepeHu OOH 1o okpy»katoirieii cpesie 1972 1.

KoHBeHIsT ©0 3ampelljeHWH  pa3pabOTKW, TIPOM3BOJCTBA U  HAKOIUIEHWs — 3aracoB
OakTepuosioruueckoro (6MOIOruUeCcKoro) ¥ TOKCMHHOTO OPYKHUSl M 00 UX YHUUTOKeHuH 1972
L.

KoHBeH11s 0 TIpeAyTipeKjeH!H TeHoLU/ia U HakasaHuU 3a Hero 1973 I

KonBeH11s1 0 pefynpeKjeHuy anapTen/ia ¥ HakasaHuu 3a Hero 1973 1.

KoHBeHLIMs1 0 TIpeJjOTBpallleHWy M HaKa3aHWW TPeCTYIVIeHUWM MPOTHB JIUL, TMOb3YIOLIHUXCS
MeKYHapOJHO! 3alllTOM, B TOM YKC/Ie AUTIJIOMaTUYeCKUX areHToB 1973 T.

Omnpepnenenue arpeccuu (Pezomornus I'enepanbHoit Accambnen OOH, 24 ceccusi, 14 nekabps
1974 r.).

3akmrounTebHbIN akT CoBelljaHus 110 6e301acHOCTH U coTpyaHUUecTBa B EBpore 1975 T
KoHBeHIMsI 0 perrcTpalyy 00beKTOB, 3alyCKaeMbIX B KOCMHUECKOe MPOCTPaHCTBO 1975 T
JloroBop O TMOCTOSSHHOM HeWTpajuTeTe W KCIuTyaTauyy [laHamckoro KaHama, 7 CeHTs0psi
1977 r.

BeHckasi KOHBeHL[MS1 O PaBOIpeeMCTBe roCylapCTB B OTHOLLIEHHH JO0roBopoB 1978 I.
KoHBeHI[MsI O BO3MellleHMUA BpeJja, TPUUMHEHHOTO0 WHOCTPAHHBIM BO3[YIIHbIM CyJHOM
TPeTbUM JIMLIaM Ha MoBepxHOCTU 1978 r (B COBpeMeHHOU peflakliii, C yUeTOM JIOMOTHEHUH,
BHeCeHHbIX MOHpeasibCKUM TIpoToKo/I0oM 1978 1)

CoraiieHue 0 JiesiTeJTbHOCTH TOCYAapCTB Ha JIyHe u Apyrux HebecHBIX Temax 1979 1.
Kongeniwst OOH o 60pb0e ¢ 3axBaToM 3a710’KHUKOB 1979 T.

KoHBeHIMs O 3ampelleHrud WM OrPaHUYeHUM MPUMeHeHUs KOHKPEeTHBIX BHIOB OOBIYHOTO
OPYXXUsl, KOTOpble MOTYT CUMTATbCA HAHOCALMMU 4Ype3MepHble TIOBPEXAEHUs WU
MMEIOIUMH Hen3bupartebHbINA XxapakTep, 10 oktsa6ps 1980 r. (¢ mpoToKoIaMH).

[eknapauyss 0 HeJONMYCTHUMOCTU MWHTEPBEHL|MM W BMelllaTe/lbCTBA BO BHYTpeHHHUe [ejia
rocygapcTs 1981 r.

Kongennuss OOH 1o Mmopckomy mipaBy 1982 1.

KonBeH1ust 06 oxpaHe MOPCKHX XKUBBIX pPecypcoB AHTapKTUKK 1982 1.

MaHunbcKast Jiekiapalysi 0 MADHOM pa3pelleHdd MeXXIyHapOJHbIX CIOpoB OT 15 Hos0ps
1982 r.)
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BeHckass KOHBEHLIMSI O IIpaBOIpeeMCTBe TOCY[ApCTB B OTHOLIEHWHW TOCy[apCTBEHHOU
COOCTBEHHOCTH, FOCYAAPCTBEHHBIX apXHUBOB U TOCY/IapCTBEHHBIX Z0ToB 1983 I

KoHBeHIIMsI TIPOTHMB TMBITOK W JPYTHUX J>KEeCTOKUX, OecuesloBeUHBIX WM YHIKAIOIIUX
JTOCTOMHCTBO BH/IOB OOpalljeHus ¥ Haka3aHus 1984 r.

[HoroBop o 6e3wsiziepHoii 30He B FOkHOM uact Tuxoro okeana 1985 r. (JoroBop PapoToHnra,
u II [JonomHUTebHBIN IPOTOKOJI).

BeHckass KOHBeHLIUss O TIpaBe J[OrOBOPOB MeXXJy TOCyJapCTBaMM U MeXAYyHapOAHbIMU
OpraHu3aLUsIMU WU MeXy MeXXIyHapoJHbIMU opraHusauusamu 1986 r.

KoHBeH11us 0 rpaBax peberka 1989 1.

KoHBeHI11s1 06 OriepaTUBHOM OITOBEIIeHHH O siiepHOol aBapuur 1986 T.

KoHBeH1Ms1 0 TOMOLM B C/Iyvae siiepHOM aBapuy WM pafiMalliOHHOM aBapUMHOU CHUTyaliy
1986 r.

KonBeH1uss 0 60pnbe C He3aKOHHBIMM aKTaMH{, HarpaB/ieHHbIMU TPOTHUB 0e30rMacHOCTH
MOPCKOT'O CyJ0X0ACTBa, 1988 .

KonBeHist o 6oprbe ¢ BepOOBKOH, HCIONb30BaHHEM, (PUHAHCUPOBaHWEM U O0yueHHEM
HaeMHHUKOB 1989 r.

ba3enbckasi KOHBEHLIMSI O KOHTPOJIe 38 TPaHCIPaHWYHOW IepeBO3KOM OMacHBbIX OTXOJO0B U X
yaanenuem 1989 r.

Cormatenue o co3ganuu CogpyskectBa HezaBucumbix rocyzgapcts, 1991 1.

KoHBeHIMs 00 OIleHKe BO3/IeHCTBUSI Ha OKDPY’KaloOIIyI0 CPelly B TPAaHCTPAHUYHOM KOHTEKCTe
1991 r

PamMouHast KOHBEeHLIMS 00 M3MeHeHHH Kaumara 1992 T

Horoop o oTkpeiTomy HeOy (BeHa, 21 mapta 1992 1)

[Mpunuunel Kondepenimu OOH mno okpyxkatoiieil cpefie v pa3BuTuio B Puo-ze->Kanelipo
1992 r.

Koucrutyuus Poccuiickoit @epeparuu 1993 1.

KoHBeH1[1s1 0 TIpaBOBOM MOMOIIM Y MPaBOBBIX OTHOILIEHUSIX MO IPaKJaHCKUM, CeMeWHbIM U
YIOJI0BHBIM ieniaM 1993 1.

YcraB MexayHapogHoro TpubyHana o FOrocmaBuu 1993 1

YcraB MexayHapogHoro TpubyHasa o Pyanze 1994 r.

Mappakeliickoe cornamieHue o co3faHuu BcemuphHoit ToproBoit Opranusanmu 1994 r. (c
TIPUJIO’KEHUSIMU ).

HoroBop o 30He, cBOOOAHOM OT siiepHOro Opy»kusi B Adpuke ot 23 utoHsi 1995 1. (JoroBop
[TenuHgaba).

®enepanbHbli 3akoH "O MexAyHapoAHbIX goroBopax Poccutickont ®epeparuu” 1995 T
//Cobpanue 3akoHOzaTenbCTBa Poccuiickoit ®eneparmu. 1995. Ne 29.

IToroBop 0 BCeOOBEMITIOITEM 3allpell|eHUH UCTTLITAHUH siIEPHOTO Opy»Kus 1996 T.

KoHBeH11151 0 3aripeliieHU NPOTUBOIEXOTHBIX MUH 1997 T.

MeyxyHapo/iHast KOHBeHIHsI 0 60prbe ¢ 60MOOBBIM Teppopu3MoM 1997 .

Pumckuii CtatyT MekayHapoZHOro yrosoBHoro cyga 1998 r.

KoHBeH1Ms A/ YHAGDUKALIMA HEKOTOPBIX TPaBUI MeXAYHApOJHBIX BO3AYIIHLIX TIEPEBO30K
(Monpeans, 1999 1)

MexxiyHapo/iHast KOHBeHIHsI 0 6oprbe ¢ prHaHCHpoBaHHeM Teppopu3ma 1999 T.

[Tanepmckasi koHBeHIMsi OOH MpoTHB TpaHCHALIMOHAIBbHON OPraHKW30BaHHOW MPeCTYIHOCTU
2000 .

[ITanxalickast KOHBeHIHs 0 60pbbe ¢ Teppopu3MoM, cerapaTu3MoM M 3kctpemusmom 2001 1.
DenepanbHbIi 3aKoH 0T 25 ntons 2002 r. "O npaBoBOM MOMOKeHWY UHOCTPaHHBIX TPak/aH B
Poccutickoit ®egeparuun’” 2002 1.

Kongenuuss OOH nipotus koppyriomu 2003 1.

MesxyHapoiHast KOHBeHIHsI 0 6oprbe ¢ akTamu siiepHOro Teppopu3ma 2005 T.

6.5. IHTepHeT-pecypchbl
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VndopmarimonHo-nipaBoBast 6a3a "KoHcynbranT [Tntoc” — http:/www.consultant.ru
WHudbopmaioHHo-ipaBoBas 6a3a "T'apant Cepsuc" — http://www.garant.ru

Opranwuzaiusi O6bearHeHHBIX Hatuii — http://www.un.org/russian/

Katastor 10KyMeHTOB 10 MeXXAyHapoZHoMy TipaBy —http:/list.ru/catalog/11415.html

[TpaBa uesioBeKa B MeX/AyHapOJHOM TpaBe — http://www.hrw.org/mssian/

Odwvimanbubiti  cat  EBporetickoro Coro3a (Ha BceX OQUIMaNbHBIX —s3bIKax) -
www.europa.eu.int

Oduimanbhbiii cadt OpraHu3aliu Mo 0e30MacHOCTH U COTpPygHWUecTBy B EBpore -
WWWw.0sce.org/ru

Odunuanbhbiii cat MexxayHapogHoro Komurera KpacHoro Kpecra - www.icrc.org

Pasgen odunmansHoro cadita OOH, mocCBsileHHbI MeXAyHapoOAHOMY TpaBy -
http://www.un.org/ru/law/

CaiiT MuHMCTepcTBa MHOCTpaHHbIX eyt PO - http:/ www.mid.ru
http://www.government.gov.ru — OdunvanbHbii cailT [IpaButenbcTBa PO.

[Mocnanus Ilpesuzpenrta Poccuiickoit ®epepaiyiu PesepansHomy Cobpanuio Poccuiickoit
denepanuu - http://www.kremlin.ru/events

Poccuiickas rasera - http:/www.rg.ru/

2KypHan «Poccus B rnobanbHoM nonutrke» http://www.globalaffairs.ru/

JKypHan «MexayHapoaHas »Ku3Hb» http://www.interaffairs.ru/

JKypHan «BecTHUK MeXXlyHapOJHBIX opraHusanuii» http://wwwe.iorj.hse.ru/

2Kypnan Kopriopatiuu POH/I (The RAND Corporation) http://www.rand.org/
Kypnan CoBera 1o MexayHapoAHbiM oTHomieHusM (Council on Foreign Relations)

http://www.cfr.org/

KypHan Popyma r100a1bHON [IOJINTUKA (Global Policy Forum)
http://www.globalpolicy.org/

Kypnan KoposeBckoro MHCTUTYTa MexxayHapoaHbix oTHoueHwd (The Royal Institute of
International Affairs) http://www.chathamhouse.org/

[TpaBo MeXxAyHapoAHOUM TOproBu http://www.miripravo.ru/

WNudbopmaimonHsiii cepBep «Teppopusm» http://www.infa.ru/map/terror/index.html

[Mopran no 3akoHoaTenbCTBY EBpornetickoro Coro3a http://europa.eu.int/eur-lex .
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